
 

 
                      5 มกราคม 2565              

ขอ้แนะน าส าหรบับคุคลท่ีมีสิทธิมีสญัชาติไทยและจีน 
 

สถานกงสลุใหญ่ ณ นครคนุหมิง ขอแจ้งขอ้แนะน าและค าเตือนส าหรบั

บคุคลท่ีมีสิทธิมีสัญชาติไทยและจีน โดยเฉพาะกรณีผ ู้ท่ีมีบิดามารดาฝ่ายหน่ึง            

มีสญัชาติไทยและอีกฝ่ายหน่ึงมีสญัชาติจีน ดงัน้ี 

• บคุคลท่ีพ านักอย ู่ในเขตกงสลุของสถานกงสลุใหญ่ฯ (มณฑลยนูนาน     

ก ุย้โจว และหหูนาน) ซ่ึงมีสิทธิไดส้ญัชาติไทยตามกฎหมายว่าดว้ยสญัชาติ สามารถ 

ขอจดทะเบียนเกิด และขอรบับริการและความช่วยเหลือต่าง ๆ จากสถานกงสลุใหญ่ฯ 

ในฐานะบคุคลสญัชาติไทย  

• บคุคลสญัชาติไทย มีสิทธิและหนา้ท่ีตามท่ีกฎหมายไทยบัญญัติไว้ เช่น 

ชายไทย มีหนา้ท่ีเขา้รบัการตรวจเลือกเขา้รบัราชการทหาร 

• สาธารณรฐัประชาชนจีน ไม่ยอมรบัการมีสองสญัชาติ 

• บคุคลสญัชาติไทยท่ีประสงคจ์ะขอสละสญัชาติไทย จะสามารถกระท าได้

ต่อเม่ือผ ูน้ัน้มีอายคุรบ 20 ปีบริบรูณ์แลว้ และตอ้งยื่นค าขอสละสญัชาติดว้ยตนเอง

เท่านัน้ 

• สถานกงสลุใหญ่ฯ ขอแนะน าใหบ้คุคลในกรณีดังกล่าว รวมถึงผ ูป้กครอง 

ศึกษาขอ้มลูและกฎระเบียบท่ีเกี่ยวขอ้ง เพ่ือปฏิบติัใหเ้ป็นไปตามกฎหมายของแต่ละประเทศ 

โดยหากบคุคลสญัชาติไทยตอ้งการพ านกัในจีน ก็อาจขอพ านกัตามประเภทท่ีเหมาะสม 

เช่น ติดตามครอบครวั ศึกษา หรือท างาน หรือในกรณีบคุคลสญัชาติจีนตอ้งการเดินทาง

ไปประเทศไทย ก็จะตอ้งย่ืนขอตรวจลงตรา (วีซ่า) ตามประเภทท่ีเหมาะสม และปฏิบติัตาม

กฎหมายและระเบียบท่ีเกี่ยวขอ้ง 

• สถานกงสลุใหญ่ฯ เป็นส่วนราชการของรฐับาลไทย ในกรณีท่ีท่านมีปัญหา

เกี่ยวกบัเอกสารหลกัฐานของทางการจีน เช่น เอกสารประจ าตวัเพ่ือใชป้ระกอบการพ านกั

อาศยั หรือศึกษาเล่าเรียนในจีน ขอใหยึ้ดถือตามกฎระเบียบ ขอ้ก าหนด และขอ้พิจารณา

ของหน่วยงานท่ีเกี่ยวขอ้งของทางการจีนเป็นหลกั 
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สอบถามเพ่ิมเติมไดท่ี้ สถานกงสลุใหญ่ ณ นครคนุหมิง                            

โทร. (0871) 6314 9296 (ในวนัและเวลาท าการ)  

อีเมล: thaiconsulate.KMG@mfa.go.th หรือสแกน QR Code  

ในกรณีฉกุเฉินเรง่ด่วน (เฉพาะคนไทยเท่านัน้) โทร. 155 8700 3732   

 

Royal Thai Consulate-General in Kunming 

泰王国驻昆明总领事馆 



 

 

2022 年 1 月 5 日 

 

给有权持有中国和泰国双重国籍人士的建议 

 

泰王国驻昆明总领事馆谨对持有中国和泰国双重国籍的人士给以建议和

提醒，尤其是父母双方其中一方为泰国籍，另一方为中国籍。具体如下： 

o 居住在我馆馆区内（云南省、湖南省和贵州省），且按照国籍法

有权取得泰国国籍的人士，可以泰国人的身份在我馆办理出生登

记、获得相关服务和帮助； 

o 泰籍人士需要按照泰国法律履行相关义务和享受权利。比如：服

兵役； 

o 中国政府不承认双重国籍； 

o 如需注销泰国籍的泰国人士，必须年满 20 周岁，由本人亲自提

交注销国籍申请； 

o 我馆谨建议有以上情形的人士及监护人，要知晓相关的信息和规

定，以便能够按照双方国家的法律来办理相关事宜。对于需要常

住中国的泰国人，应持有相应种类的居留许可。如：团聚、学习

或工作。同样，中国人入境泰国，也需要按照泰国法律规定，持

有相应的签证种类； 

o 泰王国驻昆明总领事馆作为泰国政府单位，如果您遇到关于中方

单位出具的相关材料的问题，比如：申请在中国继续停留或学习

的个人证件的问题，请您按照中国的法律法规和要求执行。 

 
 

—————————————————————— 

 

详情可咨询泰王国驻昆明总领事馆 

电话：（0871）63149296（工作时间） 

邮箱：thaiconsulate.KMG@mfa.go.th 或扫描公众号二维码 

 

Royal Thai Consulate-General in Kunming 

泰王国驻昆明总领事馆 

mailto:thaiconsulate.KMG@mfa.go.th

